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Письмо Н. Д. Нюберга Г. Н. Раутиану.

Москва, 28 марта 1948 г.

Глубокоуважаемый Глеб Николаевич!

Серёжа [С. Г. Раутиан] передал мне Ваш листок, но я, признаться, не совсем понял, в чем дело. Судя по тому, что мне писала Елизавета Николаевна [Е. Н. Юстова], это имеет какое-то отношение к обсуждавшемуся в Ленинграде проекту стандарта на колориметрическую терминологию и обозначения. В основу положены, конечно, те предложения Соколова, с которыми Вы меня любезно познакомили.

Должен сказать, что эти вопросы меня в настоящее время интересуют весьма мало и по следующей причине. В настоящее время введение единой системы колориметрической терминологии и обозначений невозможно, т. к. существует ряд лиц со столь различными взглядами на теоретическую колориметрию, примирить которые невозможно. Так, например, почти всё, что пишет по колориметрии С.О. Майзель, представляется, с моей точки зрения, совершеннейшей чепухой. (См. напр. его статью в Журнале Тех. Физ., ноябрь 1947). Он, очевидно, об этом другого мнения и едва ли лучше оценивает мои работы. Хотя я не сомневаюсь в своей правоте,..[утерянный текст; курсивом выделены реконструкции утерянных частей текста] но, очевидно, большинство колориметристов настроено не в мою пользу, т. к. я, кажется, единственный из работавших в области колориметрии, кого не включили в комиссию Ак. Наук, не извещают меня о её заседаниях и не считают нужным оповещать о решениях. В частности, с проектом Соколова я познакомился только благодаря Вашей любезности. Конечно, мне несколько обидно, что так случилось, очевидно, я сам в этом виноват своей резкостью, неполитичностью, а главным образом тем, что недостаточно заботился о публикации своих работ. Впрочем, нет худа без добра, спорить о терминологии и обозначениях с теми, с кем я расхожусь в трактовке принципиальных теоретических вопросов, я считаю бесполезным. Поясню примером: С. О. [Майзель] постоянно путает понятия, т. е. под одним и тем же словом подразумевает разные вещи. Это систематически приводит его к ошибочным выводам. Естественно, что я не смогу согласиться с такими расплывчатыми формулировками, которые допускают подобные фокусы, и столь же несомненно, что С.О. никогда не согласится с моей формулировкой, которая отрежет все пути для подобных спекуляций. Трудности есть и другого рода. Для светотехников колориметрия нужна только в очень ограниченном об’ёме и как надстройка над фотометрией. То, что удовлетворяет их, недостаточно для меня, а считаться с интересами более широкой постановки вопроса они не пожелают Мне очень грустно об этом вспоминать, но и Вы с Лидией Ивановной [Л.И. Демкина] не хотели в свое время с ними считаться.

Не знаю, какие решения были приняты после обсуждения, т. к. меня о них не извещают, но проект Соколова мне не кажется слишком плохим. Грубых ошибок в нём нет, а о мелочах не стоит спорить.

По поводу обозначений в вашей записке могу сказать следующее. Я сам в основном пользуюсь и буду пользоваться обозначениями, обычными в математике. При этом можно пользоваться либо обозначениями точечной аналитической геометрии, либо векторной. В первом случае точки, т. е. цвета, обозначаются большими буквами, а их координаты, рассматриваемые всегда как отвлеченные числа, – малыми буквами. (Координата есть отношение проекции радиуса вектора к единице масштаба). При векторной системе обозначения векторы (т. е. цвета) обозначаются безразлично большими или малыми буквами жирного шрифта, а отвлеченные числа обозначаются простым шрифтом. Векторный способ обозначения легче проводить систематически, т. к. он даёт больший простор в выборе обозначений и является широко принятым. Всякий, видя жирный шрифт, знает, что имеет дело с векторной величиной и не станет обращаться с ней как со скаляром, что, к сожалению, случается с колориметристами. Поэтому в печатных работах я бы считал необходимым пользоваться для обозначения цветов жирным шрифтом. Этот способ обозначения, к сожалению, неудобен в рукописи, если только не пользоваться чернилами двух цветов.

Я лично, как Вам известно, в основном почти всегда пользуюсь абсолютными координатами и трехмерным цветовым пространством и очень сожалею, что другие не делают того же. По тому, что сейчас делает Юстова, Вы можете видеть, к сколь печальным последствиям это приводит. Поэтому я предпочел бы, чтобы малые буквы или буквы простым шрифтом без всяких добавочных обозначений были сохранены для абсолютных координат, но т. к. их постоянно применяют для координат треугольника, я, чтобы подчеркнуть, что дело идет об абсолютных координатах, ставлю над ними черту в согласии с предложениями стандарта МОК. Это меня устраивает, т. к. безусловно устраняет всякие недоразумения. Специальные обозначения для цветностей (т. е. при неопределенной яркости) для меня не нужны. Их, я чувствую, очень жаждут светотехники, чтобы рассматривать колориметрию как пристройку к фотометрии. Эта тенденция вредит только им же самим, но они за…[дальнейший текст утерян]
